
A betegápolásról.
T á jé k o z ta tó .

A legtöbb ember, ha megbetegszik, irtó­
zik a kórháztól és akármilyen súlyos baj­
ban is, inkább otthon gyógykezelteli magát 
Ez okból jó tudni a betegápolásra vonatko­
zó legfontosabb szabályokat.

Első sorban arra kell törekedni, hogy 
a betegszoba csöndes, világos, száraz és szel- 
lős, nyáron hűvös, télen jól lüthető legyen. 
Gondoskodni kell az egyenletes hőmérsék- 
ről, mely ágyban fekvő betegeknél legczél- 
szerübb 16— 17 fok, olyan betegeknél, kik 
napközben fölkelnek, 13—21 fok. Legalább 
is 40—60 köbméter levegőt kell a beteg­
szobának magába fogadni, ezenkívül, ha 
szellőztető készülék nincs, napjában több­
ször kell szellőztetni, miközben a beteget 
spanyolfallal vagy más effélével kell meg­
védelmezni a légvonattól Ha gyors és ala­
pos szellőztetésre van szükség, ki lehet nyit­
ni a szembenfekvő ajtókat is. De előbb a 
beteget meleg takarókkal teljesen be kell födni.

Egyáltalán nagy fontosságú a betegszoba 
levegőjének tisztántartása. Vigyázni kell a 
fűtésnél és világításnál, hogy ártalmas gá­
zok ne fejlődjenek : a beteg ürülékeit 
azonnal el kell távolítani és a szobát ki- 
szellőztelni; füstölőt használni nem szabad. 
Lehetőleg kevés bútor legyen — különösen 
ragályos betegségeknél — a szobában, kü­
lönösen a szövetek kerül ndők és úgy a 
bútorok, mint a padló olajíestékkel legyenek

TÁRCZA.
Elhibázott élet.

— He nagy gyerek maga Rózsika, ilyen 
sírást, rivást véghez vinni Tán a »herczpinkli«, a 
borzos Kuki varjú veszített el egy tollat a farká­
ból ? — Hahaha ! — No, édes lágyszívű gyöngy, 
azért ugyan kár ilyen vörösre sírni azt a két 
szép szemet

— Nem is szép, — amit maga Bandi úr 
beszél, az mind nem igaz, nem igaz. Mama mond­
ta, hogy ne higyjek magának, — pedig ez nekem 
úgy fáj . . . igen fáj . . .

Amint ott állott, kecses, barna kis fejét a 
veranda oszlopához támasztva, — Szieberth Ran­
di valóban úgy érezte, hogy ehhez a veszélyes ér- 
zékenyszivli gyerekhez valami több fűzi, mint a 
rokoni érzelem. Rendkívül érdekesnek találta.

— A mama mondta, hogy ne higyjen nekem, 
mondja csak édes kis Rózsika. Ugyan nézzen már 
rám kis haragos szent ! így ni ! No most már 
mosologjon szépen

Két kezébe fogta azt a hamvas, rózsás kis 
arczot s úgy nézett a szemébe.

— Haragszik rám ? — folytatá. Biz Isten, 
most mindjárt megölöm magamat. Ugyan aranyos, 
hozza ki a papa revolverét !

Rózsi félig durczásan, félig szemrehányóan 
tekintett fel Bandira.

— Inkább nem haragszom, csak ne emle­
gesse mindig azt a revolvert ! De mondja csak

bevonva, mert ez legalkalmasabb a dezin- 
ficziálásra.

A beteget legczélszerübben vaságyba 
fektetjük, Higanyokkal, lószőrmatraczczal, vá­
szon lepedővel és vászonhuzalba foglalt 
gyapjú takarókba. A beteg kényelmére lég­
párna és a lábnál szilárd, erős lószőrpárna 
is legyen az ágyban. A matrácz lehetőleg 
három darabból álljon és szükség esetén 
kaucsuklepedővel kell azt megvedelmezni a 
bepiszkitástól. A huzatokat gyakran kell vál­
toztatni, a friss ágyruha azonban használat 
előtt a kályhán fölmelegitendő.

A legtöbb esetben czélszerü, ha a beteg 
hátán tekszik az ágyban, egyes esetekben 
azonban ajánlatos az oldalfekvés, hogy a 
tüdőben vérkeringési zavarok be ne álljanak. 
Nagyon kell ügyelni a beteg testének tisz­
tántartására és óvatosan kell kezelni a vi­
zelet és ürülék felfogására szolgáló edényeket.

A testet minden ürítés után meg kell 
tisztítani és ápolni kell a hajat, valamint 
többször változtatni a fehérneműt, melyet — 
épűgy, mint az ágyneműt — használat előtt 
alaposan meg kell szárítani és fölmelegiteni. 
A szennyes ruhát a betegszobából azonnal 
el kell távolítani és ragályos betegségeknél 
nyomban fertőtleníteni. A használt kötszere­
ket legjobb elégetni.

A betegápolás kiegészítő része a beteg 
és a beteg egyes szerveinek pontos meg­
figyelése, a köpetek, exkremantumok és vize­
let megvizsgálása és a test hőfokának le- 
mérése. Az orvosi rendelek pontosan telje- 
sitendők.

Randi, hát komoljan elmegy már holnap ? Aztán 
— tévé hozzá szemlesütve — nem felejt el, Ígéri ?

Szieberth Randi egész leikéből ismételte :
— Ígérem.
Rózsi arcza piros lett, mint a kelős hajnal 

s a szeme fölragyogott. Hazudik az egész világ —
gondolta — ő az egyedüli igaz, okos, n em es-------
édes — — —

** *
Szieberth Bandi azután, hogy elvégezte jogi 

tanulmányait, megyéjének egyik kis városában 
nyitott ügyvédi irodát. Az asszonyok szerették és 
kényeztették ügyes modoráért, a mamák fogták, 
mint reménybeli jó parthiet.

Bandi teljes tudatában volt minden előnyé­
nek s nem is volt egyéb kívánsága, minthogy 
hozzá méltó házasság kötése által hálálja meg a 
gondviselésnek, hogy őt némi kiváltságban része­
sítette.

Egy gazdag nem szép, no de annál okosabb­
nak és kellemesebbnek hiresztelt fiatal özvegyre 
vetette szemét.

A kis IvánfTynénak hizelgetl a Szieberth Bandi 
udvarlása. Nem is titkolta, mennyire jó néven 
veszi tőle s igyekezett őt kegyeivel elárasztani. 
Hovatovább odakerült a dolog, hogy Szieberth 
Bandi egy szép napon megvallotta az özvegynek 
szerelmét s szándékát.

Ivánffyné pillanatra elsáppadt s vonásai nem 
jól rejtett belső küzdelmet árultak el.

— Legyen ! — kiáltott fel végre kaczagást 
erőltetve — legyen, magáért Szieberth — mindent!

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével а X X II.  

évfolyam Il-ik negyedébe lépett; ez al­
kalommal tisztelettel kérjük azon előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, megújí­
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralék­
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fen- 
akadás történjék. Tisztelettel k ia d ó h iva ta l.

— Meteorologie Csáktornya állomás már­
cius havi meteorologiai feljegyzéseinek eredményei 
a kővetkezők :

A redukált légnyomás maximuma: 751.8 
mm. 30-án.

A redukált légnyomás minimuma: 737.8 mm.
16-án.

A 0 fokra redukált légnyomás havi közepe:
745.6 mm.

Hőmérséklet (absolut) maximumának havi
közepe este 9 órakor 12 7 Ce.

Minimuma: 2 7 Ce.
Száraz thermometer havi közepe: 6 6  C*. 
Eltérés a 30 évi hőmérsékleti havi középtől:

+  1-7 C°.
A száraz hőmérő maximuma: 25*1 C*.f 31-én. 
Minimuma: — 11 Ce., 26-án.
Páranyornás havi közepe: 6* 1 mm. 
Nedvesség havi közepe: 84 •/*.
Felhőzet (derült = 0 ,  borult = 1 0 )  köze­

pe: 6*8.
Csapadék havi összege: 8 2 2  mm.
Eltérés a 25 éves március havi középtől:

-|- 25 mm.
Legnagyobb csapadékmenyiség 19*8 mm.

3-án.
Az 1871. évi észlelésektől számítva a leg­

nagyobb csapadékmennyiség 155 mm. volt 1886. 
év szeptember 23-án.

Közelebb húzta zsöléjét s kezét idegesen tévé
Bandiéra.

— Bizalmas lehetek ugy-e ? — kezdé. Nos 
tehát figyeljen. Férjem nem kis vagyont hagyott 
reám, — reám, kit mint egészen szegény leányt 
vett el annak idején. Hálával tartozom érte neki 
9 emlékét tiszteletben tartom. Szerelme nem kel­
lett soha, mit is tudtam én akkor, mi az? — No 
de hagyjuk ezt. Férjein egybekelésünk után alig 
két évre meghalt, minden vagyonát reám hagyta, 
de csak azzal a kikötéssel, ha az özvegyi fátyolt 
holtam napjáig viselem ; férjhezmenetelem esetén 
az örökség legközelebbi rokonaira száll. Lássa 
Szieberth s én lemondok mindenről önért, egye­
dül önért.

Bandi izgatottan sodorta kis fekete bajuszát.
— Végtelen boldoggá tesz e kijelentése ál­

tal nagyságos asszonyom, — de gondolja meg jól, 
ez igen nagy áldozat. Eldobni magától a gazdasá­
got, a kényelmet s felesége lenni egy szegény ko­
pott prókátornak, csup án .--------

— Igen, szeleiméből — egészité ki hévvel 
IvánfTyné — 9 ha az egész világ ellenem esküd­
nék is, — én határoztam.

. . . Szép, divatos velinpapirra került a két 
név s a gratuláczíók egész halmain árasztotta el 
a jegyeseket. Rózsikénak is megvitte az örömhírt 
a posta. Nem találtak benne semmi különöset 
Nagyon okosan tette Bandi — mondták. Arra sen- 
kisem gondolt, hogy a család szemefénye, a szen­
de, a szelíd Rózsika, a szivén ütött seb fölött őr­
ködve, hányszor átvirrasztja a csendes éjszakát . .

Az egybekelés után első dolga volt Sxieberth
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ahhoz, hogy valaki kivándoroljon, két dolog 
szükséges: Kétszáz forint, meg egy bolond 
ember.

—  Jegyzők jutalmazása A Kisbirtoko­
sok Országos Földhitelintézete oly községi 
és körjegyzők jutalmazására, akik községeik 
gazdasági felvirágzása körül buzgó és ered­
ményes működést fejtettek ki, egy 500, két 
300, két 200 koronás pályadijat tűzött ki, 
vagyis e czélra 1500 koronát a földmive- 
lésügyi miniszter rendelkezésére bocsájtott. 
A jutalomdijakért az olyan községi és kör­
jegyzők pályázhatnak, akik hiteles adatokkal 
igazolják, hogy községük gazdasági felvirá­
goztatásánál az egyes gazdasági ágak, úgy­
mint: a talajmüvelés, növénytermelés, ka­
szálók, legelők és erdők gondozása, gyü­
mölcstenyésztés, szőlőművelés, állattenyésztés, 
tejgazdaság, méhészet, selyemhernyótermelés 
stb. moghonosilása, vagy fejlesztése körül 
sikerrel működtek közre, továbbá termények 
jobb értékesítése, háziipari kereselforiások 
teremtése s a szövetkezeti és hitelügy terén 
kifejtett működésükkel gyarapították közsé­
gük anyagi jólétét. A pályázati kérvényeket 
a »Magyarorzsági községi és körjegyzők or­
szágos központi egyesülete elnökségéhez« 
czimezve f. évi május hó 31-éig az egyesü­
let főjegyzőjéhez, Uszkay Bálinthoz kell 
küldeni.

—  A keszthelyi Georgicont, az első 
magyar gazdasági szakiskolát a keszthelyi 
gazdasági tanintézet hallgatói emléktáblával 
jelölik meg. A tábla fekete gránitlapból lesz 
A leleplezési ünnep nagyon fényesnek Ígér­
kezik, melyre az ifjúság meghívja az Orszá­
gos Magyar Gazdasági Egyesületet, a dunán­
túli vármegyék gazdasági egyesületeit, az 
ország többi gazdasági tanintézeteit stb Az 
ünnepségei pünkösdkor tartják.

—  Holttest az erdőben Dani Dezső 
sümegi lakós pénteken délután két társával 
vadrózsát szedett a sümegi városerdő csú­
csos vágásában. Munkájuk közben megdöb­
benve látták, hogy egy nyírfa tövében egy 
férfi holtteteme feküdt. Dani rögtön besietett 
a városba s jelentést tett a szolgabirói hi­
vatalban. Karácsony Kálmán szolgabiró és 
Lukonich Gábor dr. járásorvos kihajtattak a 
helyszínére s a hullát csakugyan ott talál­
ták. A hulla öt-hat napja feküdhetett már 
ott. Nyelve kilóggott s az összezárt fogak 
azt álhanpták. A nyírfa ágán egy darabka 
vékony Kötél csüngött, másik fele pedig a 
hulla nyakára volt duplán áthurkolva. A 
szerencsétlen tehát felakasztotta magát, de 
a kötél elszakadt s a test a fa tövibe zu­
hant. A hulláról ítélve, az öngyilkos 30 év 
körüli, középtermetű férfi volt. Homloka ma­
gas, orra hosszas, alatta szürke ritkás ba­
jusszal. Álla beretvált. Rajta sötétszürke vé­
kony fehércsikos öltözet Nadrágja alatt még 
egy magyarnadrágot s durva fehér lábrava- 
lót is viselt Inge fehér vászoning, porcellán 
gombokkal. Rajta a gyomortáji részen nyo- 
moltalaku *K. L« betűk. Lábán cugos czi- 
pő. Külsejéről Ítélve valami iparosféle lehe­
tett. Zsebében pirosnyelü rozsdás kusztorát 
s piros szegélyű teher zsebkendőt találtak, 
de pénz vagy írás, ami kilétéről felvilágosí­
tást nyújtott volna, nem volt nála. A hul­
lát beszállították a sümegi kórházba, hon­
nan szombaton délután 4 órakor eltemették 
Hogy ki lehet a szerencsétlen, akit végzete 
e szomorú halálra vitt, eddig még nincs ki­
derítve. Azonban ez ügyben a kutatást a 
hatóság megindította.

—  Csendőrkézre került kapcabetyár. A 
régi romantikus rablóvilágot idézi fel emlé­
künkben Torma Sándor hírhedt zalai rabló

elfogatása, a kit a minap a szombathelyi 
csendőrségnek Sorokujfalu határában sike­
rült ártalmatlanná tenni. Torma Sándor köz- 
ismeretségnek örvendett egész Zalavárme- 
gyében Kezdetben kapcabetyároskodott a 
hetyke legény és csak kisebb kaliberszerü 
támadásokat intézett a kiszemelt áldozatok 
ellen, kik leginkákb a korcsmárosok sorából 
kerültek ki. Később azonban merészebb rab­
lótámadásokra is vállalkozott. Revolverrel a 
kezében megtámadta a békésen haladd uta­
sokat, vásárosokat, szóval olyan egyéneket, 
akiknél sok pénzt sejtett és kirabolta őket. 
— A zalai csendőrség az utóbbi időben 
megsokalva a sok panaszt, mely Torma el­
len hozzá napról-napra érkezett, annyira 
üldözte a rablót, hogy az kénytelen volt a 
csendőrök elől átszökni Vasvármegyébe. A 
vasmegyei csendőrségnek azonban ugylát- 
szik nagyobb szerencséje van, mint a zalai­
aknak. AI*g tette át lábát Torma a határon, 
elfogták és átkisérlék Zalaegerszegre, hol az 
ügyészség fogházában helyezték el

— A Lakóság minden rétegében ismeretes, 
hogy nz orvosi kitűnőségek egyhangú elismerő 
nyilatkozata tette a Zoltán-féle kenőcsöt híressé, | 
mert kiderült a Londonban, Berlinben megejtett 
vizsgálatok alapján is, hogy a csuz és kö3zvényes 
betegek az eredmény biztos reményében használ­
juk a kenőcsöt, mely üvegenként 2 kor. kapható 
Zoltán B. gyógy tárában Budapest V., Szabadságtér.

— A magántisztviselők vasárnapi mun- 
kaszünete. Megírtuk, hogy a magántisztvise­
lők körében sok a panasz a nagykanizsai 
rendőrség ellen, mely a vasárnapi munka­
szünet betarlását nem ellenőrizteti. A ren­
dőrségnek ez a magalartása eredményezte 
az első, már múlt évben elküldött alispán­
nál történt feljelentést A nagykanizsai bi­
zottság kérelmére a Magántisztviselők Or­
szágos Szövetsége a napokban szintén átirt 
az alispánhoz, melyben kérik, hogy utasítsa 
Nagykanizsa város rendőrhatóságát a ma­
gántisztviselők vasárnapi munkaszünelének 
ellenőrzésére.

—  Brutális verekedés Felsőmuraközben 
történt a közel múlt napok egyikén, hogy 
Mekovecz János végfalvi legény, amint al­
konyaikor a napszámból távozott, az ország­
úton — egy leány miatt — megtámadta 
Plnterics Antal ligetíalvi lakos Menyhért nevű 
fiát, akit a földhöz csapott s mellét össze­
taposva, annak fejét beverte. A szegény fiú 
beszélő képességét is teljesen elveszítette. 
Felgyógyulásához kevés a remény. A furfan­
gos tettes, hogy a büntetést elkerülje, a kö­
zel levő N. tanút 3 napi napszám ledolgo­
zásának Ígéretével akarta lecsititani, hogy ez 
vallomását meg ne tegye ; a tanú azonban 
mindent megmondott.

Szőlőojtványok eladása. Egyik legmeg­
bízhatóbb ilynemű megyei forrásunk Békefi 
Elek, igazgató-lanitó és járási faiskola-felü­
gyelő szőlőojtvány telepén Zalakoppányban 
leszállított áron, vagyis ezrenkint 160 koro­
náért kapható az egyes fajokban u. m. olasz 
rizling, mézes fehér, piros és fehér saszla, 
muskat otlonel, passzatutti, sárga ortliebi, 
zöldszilványi még eladatllan kisebb-nagyobb 
ojtványkészlel I-ső oszt szakvány-minőségben.

—  Gyilkosság. Hollós József, köveskál­
lai lakost, egy régi haragosa a köveskállai 
és szepezdi országúton megtámadta, Össze­
vissza verte, rugdalta, mig az élettelenül el­
terült, és néhány órai kínlódás után meg­
halt, de gyilkosának nevét állítólag még 
meg tudta mondani, amelynek alapján a 
nyomozást megindították.

— Bazaltbánya Tapolcza határában A 
Hittinger és Társa pozsonyi czég a napok­
ban kötötte meg Tapolcza községgel a Szent-

györgy-hegynek a község tulajdonát képező 
részére a bazaltbánya felállítása ügyében a 
szerződést, melynek jóváhagyása után a czég 
az üzemet meg is fogja kezdeni. A kőszál- 
htás egy teljesen uj szerkezetű pályán fog 
történni. A bánya létesítése a tapolcza és * 
vidéke munkásviszonyokra alig lesz hatással, 
mert a czég saját szakmunkásait fogja al­
kalmazni, de forgalom tekintetében bizonyára 
előnyös leend.

—  Czimbalom újdonság. Erdélyi Dezső, 
a budapesti Nemzeti Zenede tanára, igen 
ügyes összeállításban »Gyorsasági gyakorla­
tok «-at irt czimbalomra. Ezen hézagpótló 
hangjegyfüzet terjedelme 21 oldal, 48 gya­
korlattal, a gyakorlatok a kézügyesség fej­
lesztésére és szép színezetű játék elsajátítá­
sára irányulnak, miért is mint ilynemű tan­
anyag előre láthatólag nagy elterjedésben 
fog részesülni. Ára 3 korona. Kapható a 
szerzőnél, III. kér., Lajos-utcza 68. szám, 
Budapesten.

KÖZGAZDASÁG.
— A Triesti általános Biztosító Társaság

(Assicurazioni Generali) f. évi márczius hó 18- 
án tartott 73-ik közgyűlésén terjesztettek be az 
1904. évi mérlegek. Az előttünk fekvő jelentésből 
látjuk, hogy az 1904. deczember 3l-én érvényben 
volt életbiztosítási tőkeösszegek 710.811,866 K. és 
28 f. tettek ki és az év folyamán bevett dijak 
32.134,119 К és 97 f. rúgtak. Az életbiztosítási 
osztály dijtartaléka 16 146,171 K. 97 f. 190.337,407 
K. 01 f. emelkedett. A tüzbiztositási ágban, bele­
értve a betöréses-lopás elleni és lükörüveg-bizto- 
sitást a díjbevétel 13,630 502,710 K. biztosítási 
összeg után 22.391,739 K. 95 f. volt, miből 8.722,170 
K. 40 f. viszontbiztosításra fordittatott úgy, hogy 
a tiszta díjbevétel 13.669,569 K. 55 f. rúgott, mely 
összegből 9,447,372 К 69 f. mint díjtartalék min­
den tehertől menten jövő évre vitetett át. A jövő 
években esedékessé váló dijkötelezvények összege 
90 301,649 K. 69 f. A szállítmánybiztosítási ág­
ban a díjbevétel kitett 3.646,057 K. 20 fillért, mely 
a viszontbiztosítások levonása után 1.547,460 K. 
56 f. rúgott. Károkért a társaság 1904-ben 
29.008,350 K. 42 f. folyósított. Ehhez hozzáadva 
az előbbi években teljesített kárfizetéseket, a tár­
saság alapítása óta károk fejében 797.690,516 K. 
és 38 f. igen tekintélyes összeget fizetett ki. A 
nyereség tartalékol: közül, melyek összesen 
25.851,064 K. 11 f. rúgnak, különösen kiemeleni 
dók: az alapszabályok szerinti nyereség tartalék, 
mely 5. 250,000 K. tesz ki, az értékpapírok ár­
folyamingadozására alakított tartalék, mely, a 
3.729,624 korona 17 f. külön tartalékkal együtt 
18.699,889 K. 05 f. emelkedett továbbá felemlíten­
dő a 160.000 K. rugó kétes követelések tartaléka 
és az 590,587 K. 53 f ingatlan tartalék. Ezeken 
kívül fennáll még egy 1.150.587 K. 53 f. kitevő 
tartalék, melynek az a rendeltetése, hogy az élet­
biztosítási osztályban a kamatláb esetleges csök­
kenését kiegyenlítse. A társaság összes tartalékai 
és alapjai, melyek első rangú értékekben vannak 
elhelyezve, az idei átutalások folytán 227.329,923 
K. 25 f. 247.497,914 K. 42 f. emelkedtek, melyek 
következőképen vannak elhelyezve : 1. Ingatlanok 
és jelzálogkövetelések 38.468,681 K. 65 f., 2. Élet­
biztosítási kötvényekre adott kölcsönök 20.002,699 
K. 07 f. 3. Letéteményezett értékpapírokra adott 
kölcsönök 750,570 K. 92 f., 4. Értékpapírok 
172.857,054 K. 11 f., 5. Tárcza váltók 946,236 K. 
23 f., 6. A részvényesek biztosított adóslevelei 
7.350,000 K. 00 f., 7. Bankoknál levő rendelke­
zésre álló követelések, készpénz és az intézet kö­
vetelései, a hitelezők követeléseinek levonásával 
7.122,762 K. 44 f., összesen 247.497,914 K. 42 f. 
Ezen értékekből 51*5 millió K. magyar értékekre 
esik. —

Feleiéi azerkeutó:
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Sve poáiljke se tiéué zadriaja 
novinah, naj se poäiljaju na 
ime, Hargitai Jozefa urednika 

Csáktornya,

Izd a te lj s t vo:
knjifara F isch  el F ilipova, 
kam se predplate i obznane 

poöljaju.

MEDJIMUHJE
na horvaUkom i magjarakom jeziku izlazaíi druHveni, znaatveni i povuíljivi list za púk 

Iz la z i s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l j u .

1 1 1 1 iu-u— ~
Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor

Pojedini broji koStaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raéunaju.

Sluíbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraköai takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.

Od sadovnog drevja.
Sadovje moremo posaditi vu vrt na 

dvor, poseb vu sadovnjak, vu gorice ili o- 
kolo goricah.

Okolo hi2e i vu dvor samo tak, sadi- 
mo sadovje, ako su öve od domaéih áivi- 
nah i njihov sad od domaéih ili stranjskih 
dosta obranjeni. Jer drugaó je bolje vu dvor 
matiné saditi, kője sad je za mladinu do- 
ber, a üstje pák za povanje svilnih guse- 
nicah moremo pohasnuvati.

Vu onih vrtih, koji su ograjeni, je naj- 
sígurneáe sadovje; tak se naj trsi anda svaki 
gazda, da vu domaéim vrtu bude imel sva- 
ko vreme dosta zdravih i plemenitih sadov- 
nih drevah.

Jer takvoga vrta i za povanje povrte- 
Ija i drugog zelenja hasnujemo, — zbog 
toga zroka zemlju nesmemo sénéenom de- 
ti, nego okolo plota — od ovoga na dva 
metre nutri, nadalje na sredini vrta kraj 
puta zjedne i zdruge strani je slobodno i 
moéi je sadovno drevje saditi. Vu dvoru 
senca neákodi, pa je i prilikom pogibelji 
ognja jako hasnovito, ako veliko drevje 
brani krova; sim dakle visoke 180—200 
centimetrov visokog trupla drevje moramo 
posaditi. Kad je kruna i sad 2 metre viso- 
ko od zemlje, tak nigko nemre jako lehko 
sada krasti, niti kitje trgati. Moremo posa­
diti vu dvor hruáku i marulicu, jabuku i 
slivu. Drevje od zida najmenje na dva me 
Ire blizine sadimo. Gde nam je ne na ne- 
priliku, zbog voftenja, ondi i na drugih me-s 
tah dvora moremo saditi sadovje

Vu domaéim vrtu najviáe poldrugi me-

Z A B A V  A.____
Dobro se je zmislil.

To je bilo onda, dók ieljeznice nisu 
joá posvuda bile poztavljene véé se je éo- 
viek moral poátarskimi koli, deleáancom ili 
omnibusom od jednog miesta na drugo pre- 
vaíati. Onda se je putnik u takova kola, 
sliéna pokojnoga Noema bárki sei, koja su 
veéinom tri u red upreíena konja vlekli i 
onda je iálo od átacije do átacije, gde su 
konje promienilí i druge podpregnuli, dók 
su doáli do miesta, kamo je véé táj dele- 
ianc ili omnibus bit odredjen Uz put se je 
na stanovitih miestih, gde su putnici obe- 
duvali ili veéerali po pol ili cielu uru stalo 
a poslie obeda ili veéere se je opet dalje 
vozilo. U takovih kolih je bilo veéinom pros- 
tora za éetiri putnika a joá péti je mogel 
vani kraj kuéiáa sedeti. Joá i ja sam se u 
taKovom omnibusu iz VaraSdina u Zagreb 
u ákolu vozil, pák sam platil, ako se neva- 
ram, pet forinti za táj put. Do Zagreba je 
bilo pet átacijah, a u Breznici je bil odrnor 
i tu se je obeduvalo. Put je pako trajal od

ter visokog trupla drevje sadimo jedno od 
drugoga na áesl metrov daleéine, med drev- 
jem moremo ribizlina, ogrozda, ili pák leá- 
njake nasaditi, jedne od druge na 1 meter, 
pak ; od drevja 1 meter vu redi. Poleg vr- 
tovog plota okolo takajáe moremo takvog 
sada nasaditi i med nje takaj ili naáprlina, 
kutinu ili pak leánjake nasaditi i tak sve 
pod hasén vzeti.

Vu goricah tak moramo drevje vun sa­
diti, da ovo niti sa korenjem nili sa sen- 
corn vu grozdju kvar neddaju. Najbolje je 
na kraju goricah ostaviti jeden falat zem­
lje éisto za taj cilj, da sadovje sadimo, ili 
pak na kraju tablah na nizkoma puáéene 
breskve i marulice, ili pak mandalice nasa 
diti. Vu pesnatih goricah je na gusto moéi 
zasaditi okolo sa drevjem, jer tu drev e po- 
prime vetra, pak i sem tarn letenje peska 
pripreéi.

I kraj puta moremo saditi svakoforrnu 
sadovje. Najboláa je za té kraj maiina i 
sliva, zato öve posadimo kraj putov. I po­
leg toga da imamo hasna iz njih, i na po­
rnóé su putujeéemu éloveku, kojemu vtiáiju 
glad i 2edju.

Da как sve moremo odgojivati drevje, 
za to nam su malo ove novine, da povemo 
naáim éitateljom. Tomu bi cela knjiga bila 
treba. Samo jeden skrbljivi vrtlar zna i éu- 
ti to, как mati za svoju decu, da kaj je 
sve potrebno njegovomu sadovju.

Та skrb se véé onda poéné kada se 
iz semena narodi malo drevce vu sadovnoj 
ákoli (ákolskim vrtu.) Ako je odovud kakli 
zdrav i lepi pencar doáel vun i na stalno 
mesto smo ga posadili, onda mu moremo

jutra pete ure, a u Zagreb se je doálo oko­
lo sedme u veéer.

To je medjutim bil kratki put, jer i iz 
Kanifce je iáéi takav omnibus u Peátu. On 
je trebal za svoj put tri dana i dvie nőéi, 
pak se u njem pokojni Dr. Babié, kakti peá- 
tanski medicinar kroz pet godinah svoga 
medicine ákolovanja dosta navozil. Ali on 
je kroz takovu viáe godiánju voSnju i u 
miestu, gdi su uzput oheduvali opazil, da 
se sa putnici nepostupa baé najpoátenije, jer 
obed se je moral platiti, a pod obedom je 
kondukter uviek silu napravil za и kola se 
sesli i dalje pulovati. Odmaralo se je naj- 
me, miesto cieie, samo pol ili tri fertala ure 
i tak su onda putnici samo gde kaj na hár­
mak u se nahitali a polovicu ostavili, ako- 
prem su platiti morali deli obed. To pak 
se je krémar sa kondokterom omnibusa do- 
govoril i onda su si profila valjda medju 
sobom podieüli ili je konduktera, ako i ne 
baá polovica, ipak diel toga profita dopal.

To je anda vozeéi se diák Babié opa­
zil, pak se je u svojoj dijaékoj glavi za- 
mislil, как bude on toj zloporabi krémara i 
konduktera na put stal.

sledeée na pomoé biti, da zdravo i lepo 
drevo dobimo:

1. Divje kite i grbave kite moramo 
doli obrezati. To éiáöenja drevja vu mar- 
cziuáu mesecu véé sigurno moramo zvráiti.

2. Guseniéne gnjezde po zimi doli po- 
beremo i skurimo; ako bi po Ijetu se po- 
javila ta ákodljiva smrad, onda как more­
mo je uniátimo. Jako je dobro na neátero 
drevje delane gnjezde napraviti, a po zimi 
pak na kitje polovicu oreha privezati, da 
se tak ftiéice ta navadiju.

3. Mehina skrbljivo izéistimo iz drevja 
a truplo pak poliéimo, pobelimo, da si kuk- 
ci nedelaju gnjezde tarn. Suhe kite doli od- 
reiemo. Kukcove luknje s drotom spehnemo i 
ranedrevo jako obreáemo, da se tak[pomladi 
zamaáemo, pak zaveáemo. Ploda vekáega 
dobimo, ako vu deátdjovnim vremenu, gda 
sadovje cvete, negda-negda stepemo drevo 
da tak voda zcuri iz cvela.

4. Proli zajcom se sa tmjom, katra- 
nom ili pak sa pomazanjem sa ilovaéom 
moremo braniti. Priliéno je za pomazati 
drevje, ako 1 del imrvinskog gnoja, 1 del 
reztaljenog vapna 2 déle ilovaée, malo pe­
tróleuma ili terpentina skup zmeáamo, pak 
stem pomaÄemo steblo drevja.

5. Vu lelo, kada je suáa, moramo poá- 
pricati vodom. Osobito je to potrebno, ako 
je prilikom cvetenja suáa. Negda negda i 
pognojimo odspod. Okolo drevja napravimo 
iz zemlje tanjer, da deádjovnica do korenju 
more iti. I si vodom premeáanom gnojáicom 
je dobro polevali korenje. Prilikom branja 
sada ne trgajmo kitje.

Anda se on druge godine poslie vaka- 
cijah opet u takovom omnibusu u Peátu u 
ákolu vozi, pak kad su doáli do miesta, gde 
budu obeduvali, sedne se naá dijak za stol 
i u sebi odluéi tu za svoje novce poáteno 
se naobiedovati, jeli budu kola éekala ili 
ne, pak ako otidu bez njega, njegov plan 
je bil golov.

Dok su putnici jela samo ónak na hár­
mak u se hitali, naá dijak si je pustil vrie- 
mena te je obeduval liepo lagano od svaké 
jestvine. Ostali putnici, komaj da su nekaj 
zaloáili i áalicu erne kave popili, eto, véé 
je trubentom vani bil dan znak, da se ima- 
du u kola fcuriti, jer se putovanje nastavlja.

Putnici mrmlajuCi plate, dignu se i po- 
sednu u kolih svaki na svoje miesto.

»Jeli su gospoda svi u kolih?» — za- 
pita kondukter.

»Joá je jedno miesto prazno.» — bil 
je odgovor.

Oáterijaá odmah skoéi u sobu, da put­
nika opomene na odlazak te najde dijaka 
Babiéa koj se je baá posve hladnokrvno na 
peéenku hitil.



Tabor vu Aáiji.
Po straSnoj bitki pri Mukdenu sada 

dosta. vremena ima svét, da si premiáljava
0 poloZaju na bojnom polju. Linevié gene­
ral sa svojim nabuhanim áeregom prama 
sevru beZi, a za njim ga tira Ojama japan- 
ski general i zabadav poále ruski car nőve 
stojezerke penezov i ljudi na bojno polje; 
— rusi su ovaj rat zgubili. Evő, rezerviáti 
se proti stavljaju vu Ruskoj, da nejdeju na 
bojno polje a francuzki bankári pák su véé 
volju zgubili, da bi rusom peneze posudili, 
jer si véé poéneju premiálavati, jeli budu te 
peneze gda nazaj dobili. Gar je vu Ruskoj 
ne véé svemoguéi, jer ga niti njegovi pod- 
loZniki neposluhneju i od doma stirani rus­
ki rezerviáta si ovak zdehne.

— Kaj mene briga za MandZuriju? Kaj 
mene briga za cara i za kneze? Pák ako 
moram véé vumreti, rajáé vumrem doma 
od oruZja kozakov, nego da bi éez mesece 
moral trpeti za smrt! — Так si misli ruski 
rezerviáta i neée iti vu rat! Zakaj bi iáéi? 
Morti kakvoga hasna ima? Im je tuliko ru- 
sov véé mrtvih i tuliko penez je potroáeni 
pák zabadav, japanci idejű napré. Do sada 
je opalo 435 jezer rusov i razteplo se je
2000.000.000, dakle dva miliardi rubelov 
(po priliki 6 i fertalj miliardi korun.)

Kuliko ljudi! Kuliko peneza! Ako bi 
svakomu koj je na vojnim polju vumrel 
dali iz ovih penez vu velikoj Ruskoj bi sa­
da 435 jezer blaZeni ljudi bilo, koj bi svaki 
imel po priliki 14 jezer korunah vrednosti. 
pák onda denes nebi bila buna vu Ruskoj, 
car i knezi se nebi morali bojati svaki dán 
od slraánib nihiliátov i njihovih bumbah. Mir
1 blaZenost bi bila vu Ruskoj.

Ali sada? Krv, suze, znoj je svedok 
tomu, da od Severnog, do 2ulog mórja pro- 
kletsvo zaziva púk na glavu сига Miklóáa
Il-ga, koj je sebe za »car-mira» dal nazvati.

íz Ruske te glasi dojdeju, da car no- 
vih 400 jezer vojske lioée poslati na bojno 
polje. Dók ovi ta dojdeju, bude véé jesen. 
Zaloga japanci lehko zvráiju sa Lineviée- 
vom vojskom.

Как iz bojnog polja dohadjaju glasi, 
japanci se opet na veliku bitku pripravljaju 
i tak moremo opet znamenite glase éekati 
iz bojnog polja..*

Japanci su vu nedelju ruse opet dalje 
natirali na sever i как iz Petrograda javiju,

vu Ruskoj se takaj bojiju, da japanci opet 
obkoliju ruse. Как se glasi, Kavimura ja- 
panski general sa svojom vojskom jako po- 
sluje da ruse obkoli. Rusi po celim bojnim 
polju beZiju pred japanci.

Japanci se nadalje jako Zuriju, da os- 
vojiju Sachalin otoka, koj je do sada vu 
ruskih rukah bil.

Dók se to pripeéa na bojnim polju, za- 
toga je i vu Ruskoj straáni poloZaj. Wladi- 
mira kneza tak straZiju, da ga bolje nem- 
reju, pák ipák svaki den negdo mu po 12 
listov ostavi vu njegovoj hizi vu kojoj se 
mu groziju, da je na smrt odsudjen. — 
Car se je sam hotel skonéati, ali ga je mati 
pripreéila vu tem. Veliju da je car éista 
zvun sebe i vnogokrat omedleje. MuZi i te- 
Zaki se buniju i robiju. Sa jednom reéjom 
straáni poloZaj je vu Ruskoj

Íz orsaőke hize.
Ovoga meseca 4-ga se je opet zapoée- 

lo orsaéko spraviáée. Sabor je ovoga mese­
ca 5-ga samo kralku sednicu drZal. Pred- 
sednik se sa lepimi reémi se spomenul od 
joá vu proálim saborskim vremenu vumer- 
lih: Beöthy Ákoá, Neményi Ambrus i Luppa 
Peter ablegatov. Zatem su élani raznovrst- 
nih odborah poloZili prisegu.

Zatim su bili preéitani Kossuth Ferenca 
dva predlogi: jeden da se iz dnevnika zbriáe 
onaj éin, koj se je novembra 18-ga bil pri- 
petil, kada je Percei Dezső ondaánji pred- 
sednik zakonik saborske hiZe bil oskvrnul. 
Drugi predlog je táj, da orsaéko spraviáée 
poále vun iz 21 élanak stojeéi odbor, koj 
bude к kralju pismo napravil, kaj su na- 
todne zahteve.

Obedva predloge je Kossuth Ferencz 
ovoga meseca 6-ga tójest vu éetvrtek bil 
razloZil vu orsaékim spraviáéu, i sledeéi dán 
tójest vu petek su je véé poéeli razpravljati.

Njegvo Veliéanstvo kralj je otíáel na- 
zad vu Béé. Veliju, jia bude za kratko vre- 
me nazad doáel, da opet razpravlja sa ma- 
gjarskom narodnom levőm strankom, koja 
как znamo je sada vekáa, как desna stranka.

Kaj je novoga!
—Prosim o na Se poátuvane pred- 

p la tnike, naj mun vu novim  tertalju

predp la tn e  za o sta tk e  óim p re d i poSleju  
i  p red p la te  ponoviju.

R u sk i so  Ida ti.
Öve dneve po podne vu Budapeáti na 

Kerepeái putu veliko éudo naéinil je jeden 
ruski soldat. íz nekakvom sluZkinjom stal 
je pred villamoáa postaje i okolo njega do 
dvadeset pet drugih ljudih. Intelligentnoga 
obraza, do dvadeset ili dvadeset pet Ijetoáni 
mladié ősim ruskoga jezika drugoga jezika 
nije govoril i zbog toga jako tuZno stal je 
med naáimi ljudmi. Bajoneta nije imel, nit 
nikakvoga cekera, как kesnije ruski znajuéi 
ljudi su zaznali iz Znjega, da iz Porth-Artura 
japanci poslie kapitulacije su ga pretirali i 
sad nekak je vu Budapeát zabludil.

— Néma viáe véé Port-Artura Stössel 
je takaj véé ni gospon! rekli su njemu o- 
kolo stojeéi.

— Ruski soldat na Stösßel imena glas 
osjetil se i Zalostno samo tuliko je rekel..

— Stössel, Stössel . . .  i óéi njegove 
su mu suzniti poéele. On stanovito zna, da 
zakaj se plaée i kaj se plaée.

— Zatim se na villamoá sedne i s 
sluZkinjom, koju kod ruskoga konzulatuáa 
dali su к njemu da ga vodi, na izhodni 
kolodvor se od vozil, da preko Beéa dos- 
pije vu Pétervar. Ljudi pako iz radoznans- 
tvom éudili se jesu za njim, jerbo videli su 
nekaj iz onoga straánoga pripeéenja, od ko- 
jega samo brzojavi dospeli su do sada knam.

S a m o u b o js iv o .
íz Kassa varoáa telegrafira dopisnik, da 

Reindlin Janoá kapitan, öve dneve vjutro 
prigodom svoje áetnje je iz koéije van bil 
opal i nogu si je potrl. Radi öve njegove 
Zalosti, da zbog dostignjene nesreée nespo- 
soben sam postai za sluZiti, ob poldan iz 
svojim revolverom se vu glavu slrelil. Hit 
mu celu glavu odnesla od trupla. Reindlina 
mrtvo telő vu soldaéki ápital su odpeljali 
bili. —

N a m estn ik .
Na dvadeset osem dnevno vojno vet- 

banje rukuval je nuter Mahol Pál pariZki 
barber. Prvlje neg bi bil otiáel к svojemu 
regimentu, к sebi je dal pozvati Canal Ar- 
tura svojega dobroga prijatelja i ovak véli 
к njemu:

— Dragi Artur, znaá, da ja sada na 
vojno veZbanje idem. Meátriju - moju vre

»Vi éete gospodine ovde ostati, jer om­
nibus ide ov hip dalje» véli oálerijaá.

»Meni je sve jedno, — nek ide ako 
neée éekati,» — odgovori dijak. — »Ako 
n.oram forint za obed platiti (za ono vrieme 
puno) tak hoéu i nekaj za njega uZivati. Vi 
se varaié, ako mislite, da éu ja jelo osta- 
viti, kője sam platil poáteno.»

Kola se vani genu i naáega gladnoga 
dijaka ostave, koj je u to vrieme med pe- 
éenkom i átrukli baá junaéki haraéil. Ko­
mád za komadom je samo izpred oéih za- 
éudjenoga oáterijaáa nestajal.

»Ja moram vaáu kuhinju, gospodin oá- 
terijaá hvaliti. — Dajte mi joá on falat pe- 
éenke sim!» — véli dijak — »Tako dobre 
Sunke nisam véé dugó jel. — Sad mi do- 
nesite crnu kavu!»

I ovak je dijak oáterijaáa namatal, 
dók je svoje nutraánje tielo podpuno zado- 
voiil.

»Tako» — véli — »a sada treba i 
svoju duZnost uéiniti. Evő je íorint srebra, 
pák samo prosim joá lanjir kiseloga mlieka 
jer imam navadu poslie obeda uviek joá 
malo kiselog mlieka jesti, zaradi lagljeg pro-

kuhanja u Zeludcu. Mlieko éu vám extra 
platiti kaj bude koátalo.»

Oáterijaá i keiner odbieZe van da gostu 
zahtievanu donesu i kad su mu tanjir kise­
loga mlieka pred njega metnuli, véli ov: 
»Ali mlieko ipák nemogu bez Zlice jesti.»

Sad je nastalo komeáanje! Oáterijaá i 
keiner su dobro znali, da je svakomu put- 
niku bila к njegovomu tanjuru i sreberna 
Zlica melnuta, a eto sad nije bilo niti jed- 
ne na stolu —

»Je, рак kaj vi mislite?» — véli dijak 
— »Vi mislite,da su putnici bedaki. Mislite, 
oni budu vám forint za obed platili, a onda 
cieli obed u tóm naglenju i tieranju vám 
ostane pák ga moZete dalje prodati. Ja mis- 
lim, da si je svaki putnik za nadoknaditi 
si onoga forinta srebra, kojega je za nepo- 
troáeni obed platiti moral, Zlicu sobom od- 
nesel, jer zakaj bi éoviek bil kvaren.»

»Kaj?» — vikne oáterijaá — »Vi valj- 
da neéete tvrditi, da su putnici moje sre- 
berne Zlice pobrali?»

»Niti ja to nisam nikada tvrdil,» — 
odgovori dijak — »ali éoviek ipák slobodno 
misli kaj hoée. Misliti je slobodno.»

Oáteriaá odbieZi van, dade odmah ко- 
nja zasedlati i poáalje svoga slugu za om- 
nibusom, koj je véé pred pol ure otiáel. 
Sluga medjutim ipák svojim hitrim jahaéem 
dostigne kola i nekaj priáaptne kondukteru u 
uho. Ovaj dade omnibusa odmah obrnuti i 
éim dojde natrag pred oátariju, izide naá 
dijak iz nje, sedne se iiepo u kola na svo­
je miesto i: — »Kak se kaj nahadjaju Dió­
ja gospoda? — Drago mi je, da se opet’vi- 
dimo!»

»Jeli hi mi sada mogli pokazati onoga 
gospodina, koj bi polag nji sumnje mogel 
bil Zlice pospraviti?» — zapita ga sada oá­
terijaá.

»Pokazati?» — odgovori dijak — »da- 
kako da bi mogel! — Ja sam sam je spra- 
vil, tam su vám u kavinskoj kanti na sto­
lu! — Ako éoviek plati obeda, onda ho­
ée jesti, ako plati voZnju u omnibusu, onda 
se hoée i voziti za svoje novce!»

Putnici se rozgotom nasmiju dosietki 
medicinára Babiéa, a kad su shvatili cielu 
sivár, nisu se mogli od smeha do Peáte 
zdrZati, a poátovani éitatelji se smijte danas 
nad dosictkom, staroga, u Medjimurju u ob-



зато nekak svrSi moj prvi detiC, nego sa 
mojom Zenom neznam kaj sam CineCi. Du- 
gi Cas njoj bude, i zame bude se Zaluvala 
mozbit i zbeteZa takaj sirotica. Ja daklc:

— Na tebe sam si misül. Joá lediCen 
Clovek jesi, nemaS vnogo posla, vu praznom 
vremenu bi mogel zabavljati moju Zenu. Po 
podnevih morete se van odáetati, veCer vu 
teater, kad kaka pako primeni тогеЗ obe- 
duvati takaj. Ja se nadjam da tvoje paj- 
daátvo bude nadomestilo siromaáku moju 
Treziku, doklam ja nazad dojdem.

— Canal po malim premiSlavanju je 
prijel povjereniClvo. Da kaj se zatim pripe- 
lilo svaki si more misliti, зато  Mahot se 
nije mislil. On зато onda zeznal je sva, 
kada na dvadeset i Cetiri vuri dobil je do- 
puáCenje od svojega generala, da dimo mo­
re idti, зато onda bez svaké dvojbe mogel 
se je osvedoCiti otom, da Canal vu vsakim 
obziru nameslival je njega, dok njega do- 
ma bilo nije. PoboZen Clovek se na tuliko 
bil razsrdil nad tom zloCestoCom. da greá- 
noga para je po strelal.

P o g ib e ijn a  zab ava.

Vu Nagyvaradinu osobito, nego i pogi- 
beinu zabavu donesli su vu navadu zabav- 
IjajuCi gosti. Ova zabava iz toga stoji, da 
vu kafanah iz revolverov strelaju i na sla- 
djivaju se vu leleCih kuglah ni na malo 
strahotu onim krotkeáim purgarom, koji vu 
takovu kafanu dojdeju. Ovakovu zabavu nä- 
redilo je ove dane takaj vu Körös-utcza 
Szabó zvanim orfeumu jedno preStimano 
druZtvo. Za jednom revolverskom strelbom 
medjutim jeden mladi oficir na smrt bled- 
no zgrabi se za svoju ruku i na sredinu 
hiZe skoCi i pita:

— Koj je bil taj, koj je name strelil ?
— Na brzoma se onda saznalo, da sol- 

daCkoga oficira, je jeden zabavlajuCi leiti- 
nand bil rani). Revolversku kuglu, koju je 
dobre volje leitinand vu peC bil strelil, se 
nazad odbila i svojega pajdaáa, levu ruku 
je prevrtala. SoldaCki oficer, kad su mu 
ranu zeprali bili, dal se je odpeljati vu Spi­
tal, gde su mu svezali ranu koju za pogi- 
beljnu drZiju doktori.

S v e rc a rija .
Vu Belfordu sa osobitim naCinom ho- 

teli su ove dane jeden veliki privoz prepo-

Ce poznatoga i obljubljenoga biváega gospo- 
dina doktora, dok je joá mladi medicinar 
bil. —

Napoleon I-i i éislo.
Kad je Napoleon I. na vrhuncn svoje 

sreCe i vlasti stal, iSel je sa jednim svojim 
»pageom,» imenom Rohan Gabot princ od 
Berna, u theater.

Page, to su mladiCi iz visokih obiteljih, 
koji kod cesarskog ili kraljevskog dvorá 
obavljaju pri raznih cereinonijah male slu- 
2be za osobu cesara, kralja ili kraljice. Oni
n. pr. prirnu odloZeni Skrljak ili sablju kra- 
Ijevu, drZe kraljiCinu povlaCilo od oprave 
(Schlepp) i t. d. Anda sluZe samo osobi 
kralja ili kraljice.

S takovim anda pageom, mladim prin- 
com Rohanom je Napoleon jednoC u kaza­
lt Ste iSel. — Cesar nije puno pazil na pred- 
stavu, veC je vise po sluSalcih se okolo zgle- 
daval, a na Case je gledal i na svoga pra- 
tilca, pak je zaCudjenjem opazil, da niti o- 
voga predstava nikaj nezanima, jer je svoje 
ruke pod kaputom drZal i nekaj prebiral.

vedanoga blaga Svercati. Prama Chaumond 
iduCemo brzo vlaku, puta na jednom odlu- 
Cenom mestu lokomotiva voditelja i njego- 
voga sluge pomoCjom novoga lokomotiva 
su prikapCili bili, к kojemu prikapCeni va­
gon Cisto na kladjeni bil je sa duhmo mi 
kaj kakovom drugom robom.

P ea  k a k t l  o a io b o d ite ij•

Bernatskoga brega jeden pes je Ijepu 
peldu skazal ove dneve, kroz dviuh Ijet na- 
vadno vre desetim Ijudern Zivlenje je oslo- 
bodil. Jeden talianski turista sa svojom 2e- 
nom prek bernatskoga brega iduCi, skoro su 
aldovom postali vu jednim straSno velikem 
sneZnim zapuhu, kad je taj fini pes nje bil 
naSel i brzo pomoC je skazal za stran nji- 
hovu.

S a h a rija k o g a  c e a a ra  b ite t a.
Vu tak zvanu Brebent pariZku oStariju 

doSel jeden visoki, elegantni srednje dobi 
gospodin. Iz jako redkih i dragih hranah 
zapovedal si je obeda, kojega sa velikim 
apetitom je i potroSil takaj. Sampanjera si 
je takaj zapovedal, od kojega je vise flaS 
bil popil. Kad je likőre takaj bil spil к sebi 
pozove kelnera, da mu hoCe platiti. RaCun 
do sto i nekoliko korun je znaSal. Stranjski 
van vzeme iz svojega Zepa jeden falaCec 
papira i sledeóa napiSe na njega:

— Bon, od sto petdeset frankov kuj 
pri saharaiskoga cesara njegovoj peneznici 
za stran njihovu odmah ima se izplatiti.

— Keiner sa pazljivostjom precita pis- 
rno i odprto njemu veli, da vu ime zpla- 
Cenja obeda ovo nemre prijeti.

— Ja pako drugih penez neimam, veli 
preStimani gost.

— Dobro je. Onda őemu vas van hi- 
titi. —

— Nikaj proti tomu nemam, nego opo- 
rninam vas, ako me van hilite, sve spote- 
rern sve zdrobim kaj okolo mene vidim. 
Vredno li bude vam toliko moje van hita- 
nje? To si dobro premislite, moj dragi pri- 
jatelj.

— Kelnar je redara dal dozvati i van 
hiCenje se za poCelo. Med Cim tudjinac od 
reCi do reCi za poCel svoju groZnju. Tanjere 
zdele, kredence, stolce, stole poCel je treti,-na 
tuliko de oSlerijaSa kvar, po priliki do pol 
drugu jezeru korun je vCinila. Kad je gost

Na jedan krat ga Napoleon prime za 
desnu ruku te ju izpod kapula potegne i 
najde и njoj Cislo. Dakako, da se je nad 
tim mladi princ osupnul i bi reCi prestraSil, 
jer je sad bil siguran, da Ce ga cesar kö­
ríti. Ali se je kruto prevaril. Napoleon ga 
je ljubezno umiril te mu je rekel:

>Vi ste preko ove neznatne igre uzvi- 
Seni mladiC. Vi stepravim duhom nadahnut. 
Iz vas Ce svriemenom pravi muZ postati! 
— Vi samo dalje svoje Cislo molite; ja vas 
neCu viSe bunili niti pretrgavali»

Ovo se je proroCanstvo izbilja i izpu- 
nilo. Taj page je izbilja postal pravi muZ. 
Nekoliko godinah za tim je princ Rohan 
poslal nadbiskupom и Besanconu.

Ovo si neka zapamte oni, koji Cislo 
drZe za bedastoCu i stvar toboZe prebedastu 
za pametnoga Covieka. Napoleon I-i kojemu 
se duh i mudrost sigurno nemre oporeCi, 
je molilvu Cisla drZal za pametnije nego 
theatralnu predstavu, iz koje se mnogi da- 
naSnji »prosvietljeni» hoCu nekaj nauCiti i 
si nieki loboZnji graduS izobraZenosli pri- 
baviti.

E m •  К оП я у.

sa kletvom, krvavi malo к sebi bil doSel, 
gizdavo rekel je vu dvojnosti bivajuCemu 
kelnaru.

— No gledite, trebalo je to vam?

Jednoga b iväega m in ia tra  aam ouho j- 
atvo .

Proust Antonio, как iz Pariza javiju 
ove dneve vnoCi si je dve kugle dal zleteti 
vu svoja sluha i odmah je vumerl. Proust 
je bil minister vu Gambetta ministeriumu, 
nego vu Panama poslu njega su takaj kri- 
vili bili, ako prem sud ga ni bil odsudil, 
pak ipak moral se je od politickoga staliöa 
razdeliti. Sedemdeset tri Ijet star Proust je 
zaljubljen bil vu jednu mladu pucu i to 
veliju, da staroga eksministra ljubavna pre- 
varljivost nalirala vu smrt.

É a /o a te n  g la a .

Varga Jánosa preloCkoga plebanuSa su
28-ga marciuSa ob 10. vuri pred poldan za- 
kopali. Na sprevodu bili su nazoCni: svi 
sveCeniki iz dolnje okolice, grofovski Cinov- 
niki, varmedjinski i kraljevski sudci i Cino- 
vniki, ognjogasci, Skolska deca, navuCitelji, 
dobri poznanci i prijatelji, i vnogo famikov. 
Sprevod je veliCaStni gospodin Hergar Ste­
fan vicejaSpriSt zvrSilsa pomoCjom sveCeni- 
kah dolnjeg kotara, rekviem рак sluZil je 
veliCastni gospodin Peczek György kanonik 
i plebannS. Pokojni bil je predi sveto-mar- 
tinski plebanuS, tarn i vu Preloku su ga 
farniki jako lado imeli. Pokojnoga je vu 
celoj okolici svaki poStuval, kakti dobroga 
duhovnoga pastira i dobroga domorodca. Naj 
pocivá vu mini!

D e é in jt  p r i jn te i j .

Vu onih orsagih, gde se tuZiju od to­
ga, da se vnogo dece narodi, ljudi se sada 
glave tereju как bi moguCe bilo da bi se 
njih menje narodilo. Vnogo dece imajuCe 
matere, kad od toga spomenka Cujeju, na- 
vck serdito veliju:

— Nek tomu mir daju. Sa vnogo de- 
cami. vnogo skrbi ima. Pametna gospoda 
slim, je nagovarjaju, da je to sve boZja vo- 
Ija. Kada zatim si kvartira idejű iskati, pr- 
vo pitanje je ovo, da jeli irnaju decu? I 
ako irnaju, nedaju njim stana. To im je 
onda nagrada za njihovo samoalduvanje.

— Laroche francuskomu prebogaluSu 
su se smilile takove matere i vu Parizu je 
takvo hiZu dal zazidati, vu koju зато  ta­
kove prime vu kvarter, koji najmenje, do 
Celiri dece irnaju. Cetiri to je najmenje.Koji 
menje irnaju, vu Laroche hizi nemreju sta- 
novati. Vu imenn dobre pelde prebogati gos­
podin Laroche takvoga hiZemeStra si je vzei 
koj jedenajst dece ima, osem djevojkah i 
tri sine.

Z a b a v lja ju d i  dedki.

BalaZiC István male bistriCki deCko sa 
viSeSemi svojimi pajdaSi se zabavljal vu dol- 
njo-lendavske Zeljezne cesle njenoj oStariji. 
Tarn se zatim zbog neCesa porekli bili i ve- 
!iko larmu naCinili. Zbog toga Blau Sándor 
oStariaS je nje van pregnal iz ostarije, radi 
Cesa vre pijani gosti su se suprot stavili. 
Blauju na pomoC priskoCi kuóiS njegov Vö­
rös Ferenc, kojega osebujni gosti su tak 
zbili, da kroz viäe danov тога vu postelji 
leZati.

Odgovorni urednik:
M A R G I T A I  J Ó Z S E F



Ш Ш  ^ _________® F E L E  I  f i  f f  p á ra tla n  a m aga nem ében és régóta jó l b evá lt szer, hogy gyenge- leveseknek, mártásoknak,
H a l  | Л  Л Г  I  I I  4  I  Ф  főzelékeknek sib. egy pillanat alatt meglepő jó és erőteljes ízt adhasson N éhány cse p p  e le g e n d ő .

I V I  Л  U  у  I  e v e s -  | / М ч 1 | | |  Kapható minden füszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában. 5 3 4  3 3 —
I V I  W  I és é t e l -  I ШЛi W \ ß  I % W Ovegecskékben 50 fillértől kezdve. Eredeti (lvegecskék olcsóbban utánttöltetnek.

M A G G I-k itün tetések: 4  nagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tlszteletdlj. Hatszor versenyen kívül, többi között az 1889. és 1900-ikl párisi vilagklálitásokoa. Maggl Gyula blrálótag

G a b o n a  á r a k .  —  C ie n a  i i t k n

1 m .-m á z s a .  | 1 m -c o n l.  k o r  Fill._ _ _ _ _ _
B ú z a  i P S e u ic a  1 6 .0 0  —
Z a b  Z o b  j| 1 5 .0 0  - -
R o z s  H r Z  1 4 * 0 0 —
K u k o r ic z a  u j K u r u z a  n o v a  !j 1 5 .0 0  —
k e n d e r m a g  konopljeno seme 22  0 t>—
Á r p a  Je O m e n  1 4 0 0  —
F e h é r  b a b  u j G r a b  b e li  , 2 1 . 0 0  —
S á r g a  » » » ítu ti 1 7  0 0 — -
V e g y e s »  » » z m é á a n  17  0 0  —
L e n m a g  L e n  II 1 6 .0 0 —
B ü k k ö n y  G r a b o r k a  1 5 0 0  —
T ö k m a g  K o á ó ic e  | |2 2 .0 0 —

PIGYELEM!
Megbízható legjobb minőségű hírneves 

VALÓDI S Z E P E S S É G I

L E N V Á S Z O N  é s  

D A M A S Z T Á R U
minden nagyobb üzletben kapható.

A  k é s m á r k i  g y á r  b e j e g y z e t t  

goo 4 -10  v é d j e g y e

mely ezen
Késmárki védjegy-
gyártmány (  J  gyei van

“ , k “ ' emty‘

m *HAZAI IkAR!
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Ki szereti
a gyöngéd, tisz ta  arczot, a puha sim a 

arczbőrt és üde rózsás arczsz in t?
Az mossa magát naponta a hires, o rvosi­

lag jónak ta lá lt

Bergmann-féle
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gyárából.

Kapható C sáktornyán Stráhia Test­
vérek füszerkereskedésében.
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Kapható: FISCHEL FÖLÖP
konyvkereshedésében

Nagykanizsán és Csáktornyán.

ültessünk  m inden hí z  m ellé  és k ertje ink ben 
fö ld - és h o m o k ta la jo n .

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nin­
csen oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb 
gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legre- 
mekebb dísze, anélkül, hogy legkevesedb helyet is 
elfoglalna az egyébre használható részekből. Ez a leg- 
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó természetű), mert nagyobb része ha 
megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el 
eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fény- 
nyomatu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve kül­
detik meg, aki czimét egy levelezőlapon tudatja. Borfaju 
szőlőoltványok is még nagy mennyisé ben kaphatók 
leszállított árakon. Borok családi fogyasztásra 501. és 
feljebb olcsó árban és »Delaware« sima, ültetéshez 
és ebből borminta. 896 5— 10

ÉrmelléKi első szölöoltiáuytelep Н а и -Kágyi, l ü w i t u f i .

Házeladás.
Hidegfalun egy ház, mely áll 2 szoba I 

konyha és lakásnak is használható a p ln - 
czéből, továbbá tra fikengedé ly lye l bíró I 
korcsm ahe lyiségbő l eladó.

Értekezhetni lehet özv. S te rná t József- 
nénél LAPÁNY u. p. M uraszen tm árton .

A ház husvét előtti vasárnapon, azaz áp­
rilis 16-án átvehető.

Oglas. •
Vu Hidegfalu obőini je jedna hi2a, stoji iz 

2 sobe, 1 kuhn je  i za stan hasnuvati 2 
pivnice, na dalje i za tra fikd o p u iö e n je m  
biväa krcm aria , na prodaj.

Dogovarati se moői pri S ternát József 
dovic i u LAPANY о bői ni. Zadnja poäta Mu­
ra szen tm árto n .

Hi2u pred vuzmenum nedelju moői, ili vu
apriliuSa 16-ga. 908 1— 1
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^  a  le g n a g y o b b ,  l e g g a z d a g a b b  é s  le g r é g ib b  b iz t o s i t ó  i n t é z e t ü n k  ^

^  m é r le g é n e k  fő b b  S z á m a d a ta it .  Celjee mérleggel a társaság mindenkinek, a ki e czélból hozzá fordul, a 
W w  legnagyobb készséggel szolgál.
m k  A z  in té z e t  e lfo g a d  : elet-, tűz-, szállítmány-, üveg-, betöréses-lopás- és barangtörés és repedés e l le n i  Ю »
T 3r b iz to s ítá s o k a t .  K ö z v e t í t  to v á b b á :  jégbiztosításokat a „JVIagyar jég-és viszontbiztosító r.-t., v a la m in t  bal- v T
^  e8et elleni biztosításokat a z  „€lső o. általános baleset ellen biztosító társaság” s z á m á ra .  L jm

деп M, főügynökség Benedikt E. és Fia. |

; JVemzetkőzí Utazási Iroda fiúmé ©
I Via Hlessandria ez. I . em. 0
1 A m agyar kir. á llam vas u ta k  városi m ene tjeg y-iro dá ja . 0

A N E M Z E T K Ö ZI V A S Ú T I H Á L Ó K O C S I-T Á R S U L A T  ÜG YNÖ KSÉG E. @
Vasú i m en e tje g y e k  m ind en  irá n y b a n . 3  |

=  HAJÓJEGYEK VALAMENNYI HAJÓTARSASAG RÉSZÉRE. = =  I
H álókocs i h e lyek  — P odgyász fe la d á s . Jj *

--------------------- UTAZÁSI BALESET ÉS PODGYÁSZ BIZTOSÍTÁS. ---------------------  я  (

l ‘ É X Z  VÁ L T Á S .  ©
C heque és H ite lle v e le k . U tazás i k é z ik ö n y v e k . M e n e tre n d e k . j  *

S ürgönyczim : „ 1 M E X ”. * ^ |  5 ,
Utazásoknál Olaszországba, vagy Olaszországon át Francziaországha és Dalm átiáha кй -  C  | 

lönősen ajánlatos a  jegyeket nálunk váltani, w ert azok k iá llítás án á l a z  időjárásnak megfelo- ^  Д  | 
lően a ján lhatjuk a tengeren vagy vasúton való utazást. Д  3  j

ír á s b e li  fe lv ilá g o sítá s o k  k a ! a z o n n a l é s  ingyen sz o lg á lu n k .  |  r  \

.......... .......— --------,
Egy jó  karban levő

Z O N G O R A  és- P  

Í T  C Z I M B A L O M

elköltözés m ia tt ju tán yosán  eladó.
B ővebbet :

Ö z v . P r o b s z t  F e r e n c z n é n é l  

Csáktornyán. «05 i-sV______________ J
12 sz. 1905. Árverési hirdetmény.

A lu l í r o t t  b író s á g i v é g re h a jtó  a z  1 8 8 1 .  
é v i L X .  t.-cz. 10 2 . § -a  é r te lm é b e n  e z e n n e l  
k ö z h ír r é  te sz i, h o g y  a  n a g y k a n iz s a i  k ir .  tö r ­
v é n y s z é k n e k  1 9 0 4 .  é v i 6 6 3 0 / 9 0 4 .  s z á m ú  v é g ­
zése  k ö v e tk e z té b e n  d r. K o v á c s  L ip ó t  C s á k to r­
n y á i ü g y v é d  ja v á r a  H a b u s  B á l in t  m u r a k i ­
rá ly i  la k o s  e lle n  4 3 5  k o r . s já r .  e re jé ig  1 9 0 4 .  
é v i d e c z e m b e r  hó  2 4 -é n  fo g a n a to s íto tt  k ie lé ­
g ítés i v é g re h a jtá s  u t já n  le - és fe lü lfo g la lt  és  
1000  k o r o n á r a  b e c s ü lt k ö v e tk e z ő  in g ó s á g o k ,
u. m  : 3  fo n o tt  k u k o r ic z a k a s  1 5 0  m é r ő  c s u -  
tás  k u k o r ic z a  és 1 e lh o r d h a tó  p a jta  fe le  r é ­
sze n y i lv á n o s  á rv e ré s e n  e la d a tn a k .

M e ly  á r v e r é s n e k  a p e r la k i  k i r  já r á s b í r ó ­
ság 1 9 0 5 .  é v i V . 4 4 2 / 2  s z á m ú  v é g zé s e  fo ly ­
tá n  4 3 5  k o r . tő k e k ö v e te lé s , e n n e k  1 9 0 4 .  
é v i m á r c iu s  h ó  3 0  n a p já tó l já r ó  6 %  k a m a ­
ta i, és e d d ig  öss zes en  7 3  k o r . 3 4  f i l lé rb e n  
b iró ila g  m á r  m e g á l la p i lo lt  k ö lts é g e k  e re jé ig ,  
M u r a k i r á ly o n  a lp e re s  la k á s á n  le e n d ő  e s z ­
k ö z lé s é re

1905. évi április, hó 13. napjának délutáni 2 órája
h a tá r id ő ü l  k i !ű z e t ik ,  és a h o z  a v e n n i s z á n ­
d é k o z ó k  o ly  m e g je g y z é s s e l h iv a t n a k  m eg , 
h o g y  a z  é r in te t t  in g ó s á g o k  a z  1 8 8 1 .  é v i L X .  
t.-cz. 1 0 7 .  es 1 0 8 . § -a i é r te lm é b e n  k é s z p é n z -  
fize té s  m e l le t t ,  a le g tö b b e t Íg é rő n e k  b e c s á ro n  
a lu l  is e l fo g n a k  a d a tn i.

A m e n n y ib e n  a z  e lá r v e r e z e n d ő  in g ó s á g o ­
k a t  m á s o k  is le - és fe lü lfo g la ltá k  és a z o k r a  
k ie lé g íté s i jo g o t n y e r te k  v o ln a , e z e n  á r v e r é s  
a z  1 8 8 1 .  é v i L X .  t.-c z . 1 2 0 . §. é r te lm é b e n  
e z e k  ja v á r a  is e lre n d e lte t ik .

K e lt  P e r la k o n , 1 9 0 5 . é v i m á r c iu s  h ó  
1 2 . n a p já n . 906

N y o m a to t t  F is c h e l F ü lö p  (S t r a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .


	15



